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I

(Rättsakter vilkas publicering är obligatorisk)

KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 521/2000
av den 10 mars 2000

om fastställande av schablonvärden vid import för bestämning av ingångspriset för vissa frukter
och grönsaker

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 3223/94
av den 21 december 1994 om tillämpningsföreskrifter för
importordningen för frukt och grönsaker (1), senast ändrad
genom förordning (EG) nr 1498/98 (2), särskilt artikel 4.1 i
denna, och

av följande skäl:

(1) I förordning (EG) nr 3223/94 anges som tillämpning av
resultaten av de multilaterala förhandlingarna i Uruguay-
rundan kriterierna för kommissionens fastställande av
schablonvärdena vid import från tredje land för de

produkter och de perioder som anges i bilagan till den
förordningen.

(2) Vid tillämpningen av dessa kriterier bör schablonvärdena
vid import fastställas till de nivåer som anges i bilagan
till denna förordning.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De schablonvärden vid import som avses i artikel 4 i förord-
ning (EG) nr 3223/94 skall fastställas enligt tabellen i bilagan.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 11 mars 2000.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 10 mars 2000.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 337, 24.12.1994, s. 66.
(2) EGT L 198, 15.7.1998, s. 4.
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BILAGA

till kommissionens förordning av den 10 mars 2000 om fastställande av schablonvärden vid import för
bestämning av ingångspriset för vissa frukter och grönsaker

(EUR/100 kg)

KN-nr Kod för tredje land (1) Schablonvärde
vid import

0702 00 00 204 91,4
212 158,6
624 174,8
999 141,6

0707 00 05 052 120,7
068 81,3
628 140,7
999 114,2

0709 10 00 220 163,4
999 163,4

0709 90 70 052 99,2
204 67,6
628 141,9
999 102,9

0805 10 10, 0805 10 30, 0805 10 50 052 45,1
204 36,8
212 37,9
600 40,6
624 54,0
999 42,9

0805 30 10 052 60,1
220 69,6
600 95,2
999 75,0

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 100,6
400 92,6
404 80,9
508 84,6
512 90,2
528 97,2
720 64,2
728 93,4
999 88,0

0808 20 50 388 85,4
400 106,0
512 71,9
528 76,3
624 67,3
999 81,4

(1) Landsbeteckningar som fastställs i kommissionens förordning (EG) nr 2543/1999 (EGT L 307, 2.12.1999, s. 46). Koden ”999” betecknar
”övriga ursprung”.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 522/2000
av den 10 mars 2000

om fastställande av den disponibla kvantiteten för det andra kvartalet 2000 för vissa produkter från
sektorn för fjäderfäkött och ägg inom ramen för förordning (EG) nr 1866/95

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,
med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 1866/95
av den 26 juli 1995 om närmare bestämmelser för tillämp-
ningen inom sektorn för fjäderfäkött och ägg av de frihandels-
avtal som ingåtts mellan gemenskapen och Lettland, Litauen
och Estland (1), senast ändrad genom förordning (EG) nr 1514/
97 (2), särskilt artikel 4.4 i denna, och
av följande skäl:
För att säkerställa fördelningen av de disponibla kvantiteterna
är det lämpligt att till de disponibla kvantiteterna för perioden
mellan den 1 april och den 30 juni 2000 lägga de kvantiteter

som förts över från perioden mellan den 1 januari och den 31
mars 2000.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Den disponibla kvantiteten för perioden från och med den 1
april till och med den 30 juni 2000 i kraft av förordning (EG)
nr 1866/95 finns angiven i bilagan.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 1 april 2000.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 10 mars 2000.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 179, 29.7.1995, s. 26.
(2) EGT L 204, 31.7.1997, s. 16.

BILAGA

(t)

Grupp nr
Total tillgänglig kvantitet

för perioden
1 april–30 juni 2000

50 600,00
60 600,00
70 600,00
75 120,00
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 523/2000
av den 10 mars 2000

om fastställande av den disponibla kvantiteten för det andra kvartalet 2000 för vissa produkter från
sektorn för fjäderfäkött inom ramen för förordning (EG) nr 1396/98

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,
med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 1396/98
av den 30 juni 1998 om tillämpningsföreskrifter vad avser
fjäderfäkött för rådets förordning (EG) nr 779/98 om import
till gemenskapen av jordbruksprodukter med ursprung i
Turkiet och om upphävande av förordning (EEG) nr 4115/86
och om ändring av förordning (EG) nr 3010/95 (1), särskilt
artikel 4.5 i denna, och
av följande skäl:
För att säkerställa fördelningen av de disponibla kvantiteterna
är det lämpligt att till de disponibla kvantiteterna för perioden
mellan den 1 april och den 30 juni 2000 lägga de kvantiteter

som förts över från perioden mellan den 1 januari och den 31
mars 2000.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Den disponibla kvantiteten för perioden från och med den 1
april till och med den 30 juni 2000 i kraft av förordning (EG)
nr 1396/98 finns angiven i bilagan.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 1 april 2000.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 10 mars 2000.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 187, 1.7.1998, s. 41.

BILAGA

(t)

Grupp nr
Total tillgänglig kvantitet

för perioden
1 april–30 juni 2000

T1 500,00
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 524/2000
av den 10 mars 2000

om fastställande av den disponibla kvantiteten för det andra kvartalet 2000 för vissa köttprodukter
från fjäderfäsektorn inom ramen för förordning (EG) nr 2497/96

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,
med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 2497/96
av den 18 december 1996 om tillämpningsföreskrifter vad
avser fjäderfäkött för den ordning som fastställs i associerings-
avtalet och interimsavtalet mellan Europeiska gemenskapen
och staten Israel (1), ändrad genom förordning (EG) nr 1514/
97 (2), särskilt artikel 4.5 i denna, och
av följande skäl:
För att säkerställa fördelningen av de disponibla kvantiteterna
är det lämpligt att till de disponibla kvantiteterna för perioden
mellan den 1 april och den 30 juni 2000 lägga de kvantiteter

som förts över från perioden mellan den 1 januari och den 31
mars 2000.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Den disponibla kvantiteten för perioden från och med den 1
april till och med den 30 juni 2000 i kraft av förordning (EG)
nr 2497/96 finns angiven i bilagan.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 1 april 2000.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 10 mars 2000.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 338, 28.12.1996, s. 48.
(2) EGT L 204, 31.7.1997, s. 16.

700,00

BILAGA

(ton)

I1

Total disponibel kvantitet
för perioden

1 april–30 juni 2000
Grupp
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 525/2000
av den 10 mars 2000

om exportanbud som lämnats för helt slipat mellankornigt och långkornigt A-ris avsett för vissa
tredje länder inom ramen för det anbudsförfarande som avses i förordning (EG) nr 2179/1999

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 3072/95 av den
22 december 1995 om den gemensamma organisationen av
marknaden för ris (1), senast ändrad genom förordning (EG) nr
2072/98 (2), särskilt artikel 13.3 i denna, och

av följande skäl:

(1) Genom kommissionens förordning (EG) nr 2179/
1999 (3) ges möjlighet för ett anbudsförfarande för
exportbidrag för ris.

(2) På grundval av lämnade anbud kan kommissionen i
enlighet med artikel 5 i kommissionens förordning
(EEG) nr 584/75 (4), senast ändrad genom förordning
(EG) nr 299/95 (5) och i enlighet med det förfarande
som föreskrivs i artikel 22 i förordning (EG) nr 3072/95
besluta att inte fullfölja anbudsförfarandet.

(3) Med hänsyn särskilt till de kriterier som föreskrivs i
artikel 13 i förordning (EG) nr 3072/95 är det inte
nödvändigt att fastställa ett maximalt exportbidrag.

(4) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
spannmål.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Förfarandet med de anbud som lämnats från och med den 3 till
och med den 9 mars 2000 inom ramen för anbudsförfarandet
för det exportbidrag för helt slipat mellankornigt och långkor-
nigt A-ris avsett för vissa tredje länder som avses i förordning
(EG) nr 2179/1999 skall inte fullföljas.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 11 mars 2000.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 10 mars 2000.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 329, 30.12.1995, s. 18.
(2) EGT L 265, 30.9.1998, s. 4.
(3) EGT L 267, 15.10.1999, s. 13.
(4) EGT L 61, 7.3.1975, s. 25.
(5) EGT L 35, 15.2.1995, s. 8.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 526/2000
av den 10 mars 2000

om fastställande av det högsta exportbidraget för helt slipat rundkornigt ris inom ramen för det
anbudsförfarande som avses i förordning (EG) nr 2180/1999

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 3072/95 av den
22 december 1995 om den gemensamma organisationen av
marknaden för ris (1), senast ändrad genom förordning (EG) nr
2072/98 (2), särskilt artikel 13.3 i denna, och

av följande skäl:

(1) Genom kommissionens förordning (EG) nr 2180/
1999 (3) ges möjlighet för ett anbudsförfarande för
exportbidrag för ris.

(2) På grundval av lämnade anbud kan kommissionen i
enlighet med artikel 5 i kommissionens förordning
(EEG) nr 584/75 (4), senast ändrad genom förordning
(EG) nr 299/95 (5), och i enlighet med det förfarande
som föreskrivs i artikel 22 i förordning (EG) nr 3072/95
besluta om fastställande av ett högsta exportbidrag. Vid
fastställandet bör de kriterier som föreskrivs i artikel 13 i
förordning (EG) nr 3072/95 särskilt beaktas. Anbudsför-

farandet beviljas varje anbudsgivare vars anbud är lika
med eller lägre än det högsta exportbidraget.

(3) Tillämpningen av de ovannämnda kriterierna på den
nuvarande marknadssituationen för ifrågavarande ris
medför att det högsta exportbidraget fastställs till det
belopp som anges i artikel 1.

(4) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
spannmål.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Det högsta exportbidraget för helt slipat rundkornigt ris avsett
för vissa tredje länder, skall på grundval av anbud som lämnats
från och med den 3 till och med den 9 mars 2000 fastställas
till 160,00 EUR/t inom ramen för det anbudsförfarande som
avses i förordning (EG) nr 2180/1999.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 11 mars 2000.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 10 mars 2000.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 329, 30.12.1995, s. 18.
(2) EGT L 265, 30.9.1998, s. 4.
(3) EGT L 267, 15.10.1999, s. 16.
(4) EGT L 61, 7.3.1975, s. 25.
(5) EGT L 35, 15.2.1995, s. 8.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 527/2000
av den 10 mars 2000

om exportanbud som lämnats för helt slipat långkornigt ris avsett för vissa tredje länder inom
ramen för det anbudsförfarande som avses i förordning (EG) nr 2176/1999

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 3072/95 av den
22 december 1995 om den gemensamma organisationen av
marknaden för ris (1), senast ändrad genom förordning (EG) nr
2072/98 (2), särskilt artikel 13.3 i denna, och

av följande skäl:

(1) Genom kommissionens förordning (EG) nr 2176/
1999 (3) ges möjlighet för ett anbudsförfarande för
exportbidrag för ris.

(2) På grundval av lämnade anbud kan kommissionen i
enlighet med artikel 5 i kommissionens förordning
(EEG) nr 584/75 (4), senast ändrad genom förordning
(EG) nr 299/95 (5) och i enlighet med det förfarande
som föreskrivs i artikel 22 i förordning (EG) nr 3072/95
besluta att inte fullfölja anbudsförfarandet.

(3) Med hänsyn särskilt till de kriterier som föreskrivs i
artikel 13 i förordning (EG) nr 3072/95 är det inte
nödvändigt att fastställa ett maximalt exportbidrag.

(4) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
spannmål.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Förfarandet med de anbud som lämnats från och med den 3 till
och med den 9 mars 2000 inom ramen för anbudsförfarandet
för det exportbidrag för helt slipat långkornigt ris avsett för
vissa tredje länder som avses i förordning (EG) nr 2176/1999
skall inte fullföljas.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 11 mars 2000.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 10 mars 2000.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 329, 30.12.1995, s. 18.
(2) EGT L 265, 30.9.1998, s. 4.
(3) EGT L 267, 15.10.1999, s. 4.
(4) EGT L 61, 7.3.1975, s. 25.
(5) EGT L 35, 15.2.1995, s. 8.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 528/2000
av den 10 mars 2000

om inledande av ett anbudsförfarande för försäljning på den inre marknaden av cirka 14 000 ton ris
som innehas av det grekiska interventionsorganet

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av Rådets förordning (EG) nr 3072/95 av den
22 december 1995 om den gemensamma organisationen av
marknaden för ris (1), senast ändrad genom förordning (EG) nr
2072/98 (2), särskilt artikel 8 b sista strecksatsen i denna, och

av följande skäl:

(1) Det grekiska interventionsorganet lagrar cirka 14 000
ton paddyris, som bör säljas på gemenskapsmarknaden.
Det bör ske enligt villkoren i kommissionens förordning
(EEG) nr 75/91 av den 11 januari 1991 om förfarandena
och villkoren för interventionsorganens försäljning av
paddyris (3).

(2) Med hänsyn till försämringen av produkten till följd av
lång lagring, bör det lägsta försäljningspriset för respek-
tive parti rätta sig efter dess egenskaper, enligt bestäm-
melserna i artikel 2.3 d i kommissionens förordning
(EEG) nr 3597/90 om bokföringsregler för interven-
tionsåtgärder som innefattar interventionsorganens
uppköp, lagring och försäljning av jordbrukspro-
dukter (4), senast ändrad genom förordning (EG) nr
1392/97 (5).

(3) Förvaltningskommittén för spannmål har inte yttrat sig
inom den tid som ordföranden har bestämt.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

I enlighet med villkoren i förordning (EEG) nr 75/91 skall det
grekiska interventionsorganet inleda en anbudsinfordran för
försäljning på den inre marknaden av cirka 14 000 ton ris som
det innehar.

Artikel 2

Genom undantag från artikel 3.2 i förordning (EEG) nr 75/91
skall de lämnade anbuden avse hela partier.

Artikel 3

1. Tidsfristen för det första anbudsinlämnandet skall vara
den 21 mars 2000 och tidsfristen för det andra anbudsinläm-
nandet skall vara den 4 april 2000.

2. Anbuden skall lämnas till det grekiska interventionsor-
ganet:

DIDAGEP
Directorate General for the Administration of Purchases of
Agricultural Produce
Acharnon Street 241
GR-10466 Aten
Tfn (30-1) 865 99 41 och 867 31 49
Fax (30-1) 862 93 73

Artikel 4

Försäljningspriserna skall vara lägst:

— Parti nr 1: Pris 185 EUR/t
— Krokio-lagret i Volos, nr 514 (559,640 t)

— Parti nr 2: Pris 195 EUR/t
— Krokio-lagret i Volos, nr 504 (1 815,650 t)
— Krokio-lagret i Volos, nr 511 (1 313,280 t)

— Parti nr 3: Pris 206 EUR/t
— Miloi-lagret i Giannitsa, nr 4 (1 615,100 t)
— Miloi-lagret i Giannitsa, nr 5 (1 574,520 t)

— Parti nr 4: Pris 214 EUR/t
— Miloi-lagret i Giannitsa, nr 2 (1 615,100 t)

— Parti nr 5: Pris 224 EUR/t
— Miloi-lagret i Giannitsa, nr 1 (1 609,690 t)
— Miloi-lagret i Giannitsa, nr 3 (1 606,980 t)

— Parti nr 6: Pris 242 EUR/t
— Miloi-lagret i Giannitsa, nr 8 (810,218 t)
— Miloi-lagret i Giannitsa, nr 9 (1 094,480 t)

Artikel 5

Senast tisdagen i veckan efter det att tidsfristen för anbudet har
gått ut skall det grekiska interventionsorganet meddela
kommissionen de försålda kvantiteterna och de olika partiernas
försäljningspris.

Artikel 6

Denna förordning träder i kraft den tredje dagen efter det att
den har offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas officiella
tidning.

(1) EGT L 329, 30.12.1995, s. 18.
(2) EGT L 265, 30.9.1998, s. 4.
(3) EGT L 9, 12.1.1991, s. 15.
(4) EGT L 350, 14.12.1990, s. 43.
(5) EGT L 190, 19.7.1997, s. 22.
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Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 10 mars 2000.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 529/2000
av den 10 mars 2000

om inledande av en stående anbudsinfordran för återförsäljning på den inre marknaden av 24 000
ton majs som innehas av det franska interventionsorganet

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 1766/92 av den
30 juni 1992 om den gemensamma organisationen av mark-
naden för spannmål (1), senast ändrad genom förordning (EG)
nr 1253/1999 (2), särskilt artikel 5 i denna, och

av följande skäl:

(1) I kommissionens förordning (EEG) nr 2131/93 (3),
senast ändrad genom förordning (EG) nr 39/1999 (4),
fastställs förfarandet och villkoren för försäljning av
spannmål som innehas av interventionsorganen.

(2) I den nuvarande situationen på marknaden är det lämp-
ligt att inleda en stående anbudsinfordran för återförsälj-
ning på den inre marknaden av 24 000 ton majs som
innehas av det franska interventionsorganet.

(3) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
spannmål.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Det franska interventionsorganet skall i enlighet med villkoren i
förordning (EEG) nr 2131/93 inleda en stående anbuds-

infordran för återförsäljning på den inre marknaden av 24 000
ton majs som det innehar.

Artikel 2

1. Tidsfristen för inlämnande av anbud under den första
delanbudsinfordringen skall vara den 21 mars 2000.

2. Tidsfristen för inlämnande av anbud till den sista delan-
budsinfordringen skall vara den 30 maj 2000.

3. Anbuden skall inges till det franska interventionsorganet
under adressen:

Office national interprofessionnel des céréales
21, avenue Bosquet
F-75341 Paris Cedex 07
(Telex OFICE 20 04 90 F/OFIDM 20 36 62 F; fax
47 05 61 32).

Artikel 3

Senast tisdag, veckan efter utgången av tidsfristen för inläm-
ning av anbud skall det franska interventionsorganet underrätta
kommissionen om kvantiteten av och de genomsnittliga
priserna på de olika sålda partierna.

Artikel 4

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentlig-
görs i Europeiska gemenskapernas officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 10 mars 2000.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 181, 1.7.1992, s. 21.
(2) EGT L 160, 26.6.1999, s. 18.
(3) EGT L 191, 31.7.1993, s. 76.
(4) EGT L 5, 9.1.1999, s. 64.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 530/2000
av den 10 mars 2000

om inledande av en stående anbudsinfordran för återförsäljning på den inre marknaden av 4 428
ton råg som innehas av det franska interventionsorganet

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 1766/92 av den
30 juni 1992 om den gemensamma organisationen av mark-
naden för spannmål (1), senast ändrad genom förordning (EG)
nr 1253/1999 (2), särskilt artikel 5 i denna, och

av följande skäl:

(1) I kommissionens förordning (EEG) nr 2131/93 (3),
senast ändrad genom förordning (EG) nr 39/1999 (4),
fastställs förfarandet och villkoren för försäljning av
spannmål som innehas av interventionsorganen.

(2) I den nuvarande situationen på marknaden är det lämp-
ligt att inleda en stående anbudsinfordran för återförsälj-
ning på den inre marknaden av 4 428 ton råg som
innehas av det franska interventionsorganet.

(3) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
spannmål.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Det franska interventionsorganet skall i enlighet med villkoren i
förordning (EEG) nr 2131/93 inleda en stående anbuds-

infordran för återförsäljning på den inre marknaden av 4 428
ton råg som det innehar.

Artikel 2

1. Tidsfristen för inlämnande av anbud under den första
delanbudsinfordringen skall vara den 21 mars 2000.

2. Tidsfristen för inlämnande av anbud till den sista delan-
budsinfordringen skall vara den 30 maj 2000.

3. Anbuden skall inges till det franska interventionsorganet
under adressen:

Office national interprofessionnel des céréales
21, avenue Bosquet
F-75341 Paris Cedex 07
(Telex OFICE 20 04 90 F/OFIDM 20 36 62 F; fax
47 05 61 32).

Artikel 3

Senast tisdag, veckan efter utgången av tidsfristen för inläm-
ning av anbud skall det franska interventionsorganet underrätta
kommissionen om kvantiteten av och de genomsnittliga
priserna på de olika sålda partierna.

Artikel 4

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentlig-
görs i Europeiska gemenskapernas officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 10 mars 2000.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 181, 1.7.1992, s. 21.
(2) EGT L 160, 26.6.1999, s. 18.
(3) EGT L 191, 31.7.1993, s. 76.
(4) EGT L 5, 9.1.1999, s. 64.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 531/2000
av den 10 mars 2000

om ändring av förordning (EG) nr 2848/98 om tillämpningsföreskrifter till rådets förordning (EEG)
nr 2075/92 när det gäller stödordningen, produktionskvoterna och det särskilda stöd som skall

beviljas till producentsammanslutningar inom sektorn för råtobak

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 2075/92 av den
30 juni 1992 om den gemensamma organisationen av mark-
naden för råtobak (1), senast ändrad genom förordning (EG) nr
660/1999 (2), särskilt artiklarna 7, 9.5 och 11 i denna, och

av följande skäl:

(1) Enligt artiklarna 18.4 och 20.4 i kommissionens förord-
ning (EG) nr 2848/98 (3), senast ändrad genom förord-
ning (EG) nr 2637/1999 (4), skall medlemsstaternas eller
bearbetningsföretagets utbetalningar av bidragsbeloppen
till producenterna och producentsammanslutningarna
ske genom bank- eller postgirering till ett enda konto.
Tillämpningen av denna bestämmelse ställer till problem
för producentsammanslutningarna eftersom systemet
inte gör det möjligt att jämnt fördela finansförvaltning
över hela territoriet och att få driftsanslag från banker
som inte förvaltar bidragen. Det bör alltså föreskrivas att
bidragen skall betalas till konton som särskilt är avsedda
för bidragsbetalningar och att numren på dessa konton
skall lämnas till den behöriga myndigheten för kontroll.

(2) Enligt artikel 20 i förordningen får vissa medlemsstater
under en tvåårsperiod betala ut bidragen till producen-
terna genom de företag som utför den första bearbet-
ningen, utan möjlighet till förskottsutbetalningar. Detta
orsakar problem med kassaflödet för producenterna
eftersom de inte får betalt förrän efter det att de har
levererat hela sin produktion. Dessa producenter bör
alltså ges möjlighet att få förskott genom de företag som
utför den första bearbetningen på samma villkor som
föreskrivs i artikel 19 för producenter som får sina
bidrag direkt från medlemsstaten.

(3) Enligt artikel 29 i samma förordning kan den nationella
reserven fyllas med kvoter som frigjorts genom bland
annat en linjär minskning på upp till 2 % av de kvanti-
teter som har varit föremål för definitiv överlåtelse. Den
nationella reserven skall fördelas enligt artikel 22.3 i
slutet av februari vilket innebär att kvoter från definitiv
överlåtelse inte kan användas för samma produktionsår.
Det bör därför föreskrivas att de kvantiteter som defini-
tivt överlåtits skall kunna användas för den innevarande
skörden och att kvantiteterna skall kunna fördelas till
och med sista dag för ingående av odlingskontrakt.

(4) Enligt artikel 33.3 får överlåtelserna av produktions-
kvoter inte gälla kvantiteter som underskrider 100 kg.
Den bestämmelsen bör mjukas upp så att även tobaks-
producenter vars kvot för sortgruppen i fråga under-
skrider 100 kg får överlåta den i sin helhet.

(5) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
tobak.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Förordning (EG) nr 2848/98 ändras på följande sätt:

1. Artikel 18.4 skall ersättas med följande:

”4. Utbetalningar till producentsammanslutningarna av
de belopp som avses i punkterna 1 och 2 samt betalning av
uppköpspris från bearbetningsföretaget till producenten, får
ske endast genom bank- eller postgirering till konton som
är särskilt avsedda för dessa betalningar, vars nummer skall
lämnas till den behöriga kontrollmyndigheten, och som för
en producentsammanslutnings del måste vara knutet till
utbetalningen till de enskilda medlemmarna i sammanslut-
ningen.”

2. Artikel 19 skall ersättas med följande:

”Artikel 19

1. Medlemsstaterna skall i enlighet med bestämmelserna i
punkterna 2–8 tillämpa ett system med bidragsförskott till
producenterna.

2. Förskottet som åsyftas i punkt 1 skall betalas ut, på
begäran av producenten eller, för skörden år 2000, bearbet-
ningsföretaget, och på grundval av ett bevis om förskotts-
berättigande som utfärdats av det behöriga kontrollorganet.

3. Följande dokument skall bifogas producentens
ansökan om bidragsförskott om inte medlemsstaten har
andra bestämmelser till följd av att den redan har fått in
dokumenten i fråga:

a) En kopia av det av producenten ingångna odlingskon-
traktet som utställts i dennes namn.

b) En kopia av det till producenten utfärdade kvotintyget
som täcks av detta odlingskontrakt.

c) En skriftlig deklaration från den berörde producenten
med angivande av de tobakskvantiteter som han kan
leverera under innevarande skörd.

(1) EGT L 215, 30.7.1992, s. 70.
(2) EGT L 83, 27.3.1999, s. 10.
(3) EGT L 358, 31.12.1998, s. 17.
(4) EGT L 323, 15.12.1999, s. 8.
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4. Beviset som avses i punkt 2 skall utfärdas av kontroll-
organen efter granskning av de i punkt 3 angivna doku-
menten och av riktigheten i den av producenten inlämnade
skriftliga deklarationen.

För företag som utför den första bearbetningen skall detta
bevis utfärdas på grundval av de odlingskontrakt som detta
företag har ingått och utförda eller planerade leveranser.

5. Förskottet, som högst får uppgå till en fastställd del av
det bidrag som skall betalas ut till producenten, får betalas
ut endast om det ställs en säkerhet som är lika stor som
förskottsbeloppet plus 15 %.

Förskottet skall betalas från och med den 16 oktober
skördeåret och det skall ha betalas ut inom 30 dagar efter
framläggandet av den begäran som avses i punkt 2 samt av
beviset på att säkerhet har ställts, med undantag för om
denna begäran lämnas in före den 16 september då tids-
fristen skall vara 77 dagar.

6. Om förskottet har beviljats en producentsammanslut-
ning eller ett företag som utför den första bearbetningen
och som senast 30 dagar efter det att den har mottagit
förskottet inte har betalat ut bidragen till de berättigade
medlemmarna, eller i förekommande fall producenterna,
eller återbetalat beloppet till medlemsstaten, skall räntor
debiteras på det outnyttjade beloppet till en räntesats som
skall fastställas av medlemsstaten. Dessa räntor som
beräknas från och med den dag då förskottet mottogs skall
bokförs som intäkter för Europeiska utvecklings- och garan-
tifonden för jordbruket (EUGFJ).

7. Det utbetalade förskottet skall räknas av från det
bidragsbelopp som skall betalas enligt artiklarna 18.1
respektive 20.1 från och med den första leveransen.

Den säkerhet som ställs skall frisläppas mot uppvisande av
kontrollintyget för den berörda kvantiteten tobak samt av
beviset på att det mot bidraget svarande beloppet har beta-
lats ut till de bidragsberättigade producenterna. Medlemssta-
terna skall fastställa kompletterande villkor, särskilt när det
gäller leveransperioder för tobaken eller de minimikvanti-
teter för vilka ett kontrollintyg kan komma att utformas.

Av den ställda säkerheten skall 50 % frisläppas när 50 % av
det bidrag som skall betalas ut har betalats.

Säkerheten skall frisläppas när hela det beviljade förskottet
har dragits från det bidragsbelopp som skall betalas.

8. Om en leverans inte utförts inom den tidsfrist som
anges i artikel 16.1 som gör det möjligt att från det bidrag
som skall betalas dra av hela det förskott som har beviljats,
skall, utom vid force majeure, den ställda säkerheten vara
förverkad för den del av förskottet som ej har återvunnits.

9. Medlemsstaterna skall fastställa kompletterande villkor
för beviljande av förskott, särskilt sista datum för inläm-
nande av ansökningar. Producenter får inte lämna in ansök-
ningar om förskott efter det att leveranserna har påbörjats.”

3. Artikel 20.4 skall ersättas med följande:

”4. Betalningarna av de belopp som avses i punkt 1 får
endast ske genom bank- eller postgirering till konton som
är särskilt avsedda för dessa betalningar, vars nummer skall
lämnas till den behöriga kontrollmyndigheten, och som för
en producentsammanslutnings del måste vara knutet till
utbetalningen till de enskilda medlemmarna i sammanslut-
ningen.”

4. I artikel 29.3 skall följande stycke läggas till:

”De produktionskvoter som följer av tillämpningen av
punkt 2 andra stycket första strecksatsen får fördelas till och
med sista dag för ingående av odlingskontrakt.”

5. Artikel 33.3 skall ersättas med följande:

”3. Överlåtelser av produktionskvoter enligt punkt 1 får
inte gälla kvantiteter som underskrider 100 kg, utom när
det gäller produktionskvoter som underskrider 100 kg som
skall överlåtas i sin helhet. Om kvantiteter på mindre än
100 kg har överlåtits skall detta dock anmälas till kommis-
sionen.”

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den tredje dagen efter det att
den har offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas officiella
tidning.

Den skall tillämpas från och med skördeåret 2000.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 10 mars 2000.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 532/2000
av den 10 mars 2000

om undantag från förordning (EG) nr 658/96 om vissa villkor för beviljande av kompensationsbe-
talning enligt stödsystemet för producenter av vissa jordbruksgrödor

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 1765/92 om
vissa villkor för beviljande av kompensationsbetalning enligt
stödsystemet för producenter av vissa jordbruksgrödor (1),
senast ändrad genom förordning (EG) nr 1624/98 (2), särskilt
artikel 12 i denna, och

av följande skäl:

(1) I kommissionens förordning (EG) nr 658/96 (3), senast
ändrad genom förordning (EG) nr 610/1999 (4), fastställs
tillämpningsföreskrifter för förordning (EEG) nr 1765/92
avseende vissa villkor för beviljande av kompensations-
betalning enligt stödsystemet för producenter av vissa
jordbruksgrödor. Enligt artikel 3.1 c skall arealerna ifråga
underhållas minst fram till början av blomningstiden
under normala växtvillkor i den regionen.

(2) Vissa regioner i gemenskapen drabbades under maj
1999 av exceptionella översvämningar, vilket har gjort
det omöjligt att uppfylla ovanstående villkor.

(3) Eftersom detta villkor inte uppfylls av skäl som ligger
utanför de berörda producenternas kontroll, verkar det
inte rimligt att vägra bevilja kompensationsbetalning för
de översvämmade arealerna. Det är därför nödvändigt

att göra undantag från förordning (EG) nr 658/96 under
dessa förhållanden.

(4) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Gemensamma mötet mellan
förvaltningskommittéerna för spannmål, oljor och fetter
samt torkat foder.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

För regleringsåret 1999/2000 får, genom undantag från artikel
3.1 c i förordning (EG) nr 658/96, arealer som besåtts med
jordbruksgrödor och som deklarerats översvämmade i de
områden som anges i bilagan till denna förordning även fort-
sättningsvis berättiga till kompensationsbetalning för obevatt-
nade grödor under förutsättning att arealerna i fråga inte
används för andra ändamål fram till blomningstiden under
normala växtvillkor för den drabbade odlingen.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentlig-
görs i Europeiska gemenskapernas officiella tidning.

Den skall tillämpas på kompensationsbetalningar för regle-
ringsåret 1999/2000.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 10 mars 2000.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 181, 1.7.1992, s. 12.
(2) EGT L 210, 28.7.1998, s. 3.
(3) EGT L 91, 12.4.1996, s. 46.
(4) EGT L 75, 20.3.1999, s. 24.
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BILAGA

1. TYSKLAND:

Hessen

Landkreise: Groß-Gerau, Bergstraße

Rheinland-Pfalz

Landkreise: Alzey-Worms, Ludwigshafen, Germersheim

Kreisfreie Städte: Worms, Frankenthal (Pfalz), Ludwigshafen a.R., Speyer

Baden-Württemberg

Regierungsbezirk Karlsruhe:

Landkreise: Karlsruhe, Rastatt; Rhein-Neckar-Kreis

Regierungsbezirk Freiburg:

Ortenaukreis, Landkreise Emmendingen, Konstanz

Regierungsbezirk Tübingen:

Landkreis Ravensburg, Bodensee-Kreis

Bayern

Regierungsbezirk Schwaben:

Landkreise: Donau-Ries, Dillingen a.d. Donau, Aichach-Friedberg, Günzburg, Augsburg, Neu-Ulm, Unterallgäu, Ost-
allgäu (endast Stadt Kaufbeuren), Oberallgäu (endast Stadt Kempten), Lindau/B

Regierungsbezirk Oberbayern:

Landkreise: Eichstätt (einschließlich Stadt Ingolstadt), Berchtesgadener-Land, Traunstein, Neuburg-Schrobenhausen,
Pfaffenhofen a.d. Ilm, Freising, Dachau, Erding, Mühldorf a. Inn, Fürstenfeldbruck, Starnberg, München, Ebersberg,
Rosenheim, Miesbach, Bad Tölz-Wolfratshausen, Landsberg a. Lech, Weilheim-Schongau, Garmisch-Partenkirchen

Regierungsbezirk Niederbayern:

Landkreise: Straubing-Bogen (endast Stadt Straubing), Deggendorf, Dingolfing-Landau, Landshut, Kehlheim, Passau,
Rottal-Inn

Regierungsbezirk Oberpfalz:

Landkreise: Landkreis Regensburg (endast Stadt Regensburg), Cham (endast Stadt Cham)

Regierungsbezirk Mittelfranken:

Landkreis Roth

2. ÖSTERRIKE:

Burgenland

Oberwart, Güssing

Niederösterreich

Amstetten, Melk, Krems Stadt, Krems Land, St. Pölten Land, Tulln, Korneuburg, Wien-Umgebung, Gänserndorf,
Bruck/Leitha

Oberösterreich

Perg, Eferding

Steiermark

Feldbach
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Tirol

Imst

Vorarlberg

Gesamtes Bundesland

3. FRANKRIKE:

Bas-Rhin
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 533/2000
av den 10 mars 2000

om fastställande av världsmarknadspriset på orensad bomull och förskottsbeloppet på stödet

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av Anslutningsakten för Grekland, särskilt
punkterna 3 och 10 i protokoll nr 4 om bomull i denna, senast
ändrad genom rådets förordning (EG) nr 1553/95 (1),

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1554/95 av den
29 juni 1995 om fastställande av de allmänna reglerna för
systemet med stöd till bomull och om upphävande av förord-
ning (EEG) nr 2169/81 (2), senast ändrad genom förordning
(EG) nr 1419/98 (3), särskilt artiklarna 3, 4 och 5 i denna, och

av följande skäl:

(1) Enligt artikel 3 i förordning (EG) nr 1554/95 skall ett
världsmarknadspris på orensad bomull fastställas regel-
bundet på grundval av det världsmarknadspris som
konstaterats för rensad bomull med hänsyn till det
förhållande som tidigare har konstaterats mellan priset
för rensad bomull och det pris som beräknas för orensad
bomull. Detta tidigare förhållande har fastställts i artikel
1.2 i kommissionens förordning (EEG) nr 1201/89 av
den 3 maj 1989 om tillämpningsföreskrifter för stöd-
systemet för bomull (4), senast ändrad genom förordning
(EG) nr 1624/1999 (5). Om världsmarknadspriset inte
kan fastställas på detta sätt, skall priset fastställas på
grundval av det senast bestämda priset.

(2) Enligt artikel 4 i förordning (EG) nr 1554/95 skall
världsmarknadspriset på rensad bomull bestämmas för
en produkt med vissa egenskaper och med hänsyn till de
mest fördelaktiga anbuden och prisnoteringarna på
världsmarknaden mellan dem som anses vara representa-
tiva för den verkliga marknadstendensen. För att
bestämma detta pris har det fastställts ett medeltal av de
anbud och de priser som noterats på en eller flera euro-
peiska börser för en produkt som levererats cif till en
nordeuropeisk hamn och som kommer från olika leve-
rantörsländer vilka anses vara de mest representativa för
den internationella handeln. Det föreskrivs justeringar av

kriterierna för att bestämma världsmarknadspriset för
orensad bomull för att ta hänsyn till motiverade skill-
nader när det gäller den levererade produktens kvalitet
eller anbudens och prisnoteringarnas karaktär. Dessa
justeringar fastställs i artikel 2 i förordning (EEG) nr
1201/89.

(3) Tillämpningen av ovanstående kriterier innebär att
världsmarknadspriset på orensad bomull bör fastställas
på nedan angiven nivå.

(4) I artikel 5.3a andra stycket, i förordning (EG) nr 1554/
95 föreskrivs att det förskottsbetalda stödbeloppet skall
vara lika med orienteringspriset minskat med världs-
marknadspriset samt med en minskning som beräknats
enligt den formel som gäller då den maximala garanti-
kvantiteten överskrids, men baserat på en ny beräkning
av produktionen av orensad bomull ökad med minst
7,5 %. I kommissionens förordning (EG) nr 2606/
1999 (6) fastställs den nya beräknade produktionsnivån
för regleringsåret 1999/2000 samt den procentsats med
vilken den bör uppräknas. Enligt denna beräknings-
metod bör förskottsbeloppet per medlemsstat fastställas
enligt nedan.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

1. Världsmarknadspriset på orensad bomull som avses i
artikel 3 i förordning (EG) nr 1554/95 fastställs till
31,942 euro/100 kg.

2. Det förskottsbelopp på stödet som avses i artikel 5.3a
andra stycket i förordning (EG) nr 1554/95 fastställs till

— 37,897 euro/100 kg för Spanien,

— 33,964 euro/100 kg för Grekland, och

— 74,358 euro/100 kg för övriga medlemsstater.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 11 mars 2000.
(1) EGT L 148, 30.6.1995, s. 45.
(2) EGT L 148, 30.6.1995, s. 48.
(3) EGT L 190, 4.7.1998, s. 4.
(4) EGT L 123, 4.5.1989, s. 23.
(5) EGT L 192, 24.7.1999, s. 39. (6) EGT L 316, 10.12.1999, s. 36.
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Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 10 mars 2000.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen
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II

(Rättsakter vilkas publicering inte är obligatorisk)

KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS BESLUT
av den 24 februari 2000

om fastställande av närmare bestämmelser för tillämpningen av rådets direktiv 97/78/EG rörande
transitering landvägen genom Europeiska gemenskapen av animalieprodukter från ett tredje land

till ett annat tredje land

[delgivet med nr K(2000) 468]

(Text av betydelse för EES)

(2000/208/EG)

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR FATTAT
DETTA BESLUT

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets direktiv 97/78/EG av den 18
december 1997 om principerna för organisering av veterinär-
kontroller av produkter från tredje land som förs in i gemen-
skapen (1), särskilt artikel 11.4 i denna, och

av följande skäl:

(1) För att undvika onödiga förseningar för handeln är det
nödvändigt att prioritera antagandet av bestämmelser för
utförsel av animalieprodukter som transiteras genom
Europeiska gemenskapen landvägen från ett tredje land
till ett annat tredje land.

(2) Dessa bestämmelser skall gälla med hänsyn till artikel
11.2 e i direktiv 97/78/EG för förfaranden för transi-
tering landvägen genom gemenskapen.

(3) Det är viktigt att den ansvarige officielle veterinären vid
en gränskontrollstation som tar emot transitvaror som
skall lämna gemenskapen hålls underrättad om alla
ankommande sändningar, men särskilt om dem som
ankommer utanför gränskontrollstationens normala
arbetstid.

(4) Det är viktigt att specificera vilka kontroller som måste
göras vid gränskontrollstationen på utförselorten för att
kontrollera varifrån sändningen kommer.

(5) Det är också viktigt att specificera den kategori för
godkännande som gränskontrollstationen på utför-
selorten tillhör, i syfte att garantera att den personal som
arbetar där är bekant med de produkter som skall under-
sökas.

(6) Det är nödvändigt med ett harmoniserat förfarande för
undersökning av sändningar som ankommer på detta
sätt samt för annotering av de dokument som återsänds
till gränskontrollstationen på införselorten.

(7) Ett undantag rörande kontrollpersonal har medgivits för
gränskontrollstationer som är godkända enbart för
kontroll av fiskeriprodukter.

(8) Detta beslut skall gälla separat från de eventuella arbets-
avtal, som gemenskapen har ingått med vissa tredje
länder inom ramen för erkända internationella överens-
kommelser.

(9) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga
med yttrandet från Ständiga veterinärkomittén.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Genom tillämpning av artikel 11 i direktiv 97/78/EG särskilt
artikel 11.2 e i detta, skall följande bestämmelser gälla för
transitering landvägen genom Europeiska gemenskapen av
animalieprodukter från ett tredje land till ett annat tredje land.(1) EGT L 24, 30.1.1998, s. 3.
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Artikel 2

De gränskontrollstationer som anges i artikel 11.2 e i direktiv
97/78/EG skall,
— för fiskeriprodukter, vara alla gränskontrollstationer som
förekommer i den förteckning som upprättas genom
kommissionens beslut 97/778/EG (1) (i den ändrade
lydelsen),

— för övriga animalieprodukter som ej avses i den första
strecksatsen, vara alla gränskontrollstationer som avses i
den första strecksatsen med undantag av dem som är
godkända uteslutande för inspektion av fiskeriprodukter.

Artikel 3

Den officielle veterinären eller, när det gäller fiskeriprodukter,
antingen den officielle veterinären eller det ombud som utsetts
av den behöriga myndigheten, skall ansvara för att de nödvän-
diga kontrollerna genomförs vid gränskontrollstationen på
utförselorten på sändningar som lämnar gemenskapen enligt
denna bestämmelse. Kontrollerna skall bekräfta att den
mottagna sändningen motsvarar den som avsänts från gräns-
kontrollstationen på införselorten, och att den överensstämmer
med uppgifterna i det intyg som åtföljer sändningen, enligt
modellen i bilaga B till kommissionens beslut 93/13/EEG (2).

Artikel 4

När kontrollerna slutförts skall det intyg som avses i artikel 5.1
i direktiv 97/78/EG som åtföljer sändningen förses med texten
”formaliteter för utförsel från Europeiska gemenskapen, samt

kontroller på transitvaror, bekräftas i enlighet med artikel
11.2 e i direktiv 97/78/EG”, gränskontrollstationens stämpel,
datum samt undertecknas av den officielle veterinären eller, när
det gäller fiskeriprodukter, antingen av den officielle veteri-
nären eller av det ombud som utsetts av den behöriga myndig-
heten.

Artikel 5

Detta beslut skall tillämpas utan att det påverkar tillämpningen
av eventuella avtal som gemenskapen ingått inom ramen för
internationellt erkända överenskommelser med tredje länder.

Artikel 6

Detta beslut skall gälla från och med den 1 april 2000.

Artikel 7

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna.

Utfärdat i Bryssel den 24 februari 2000.

På kommissionens vägnar

David BYRNE

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 315, 19.11.1997, s. 15.
(2) EGT L 9, 15.1.1993, s. 33.
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KOMMISSIONENS BESLUT
av den 24 februari 2000

om ändring av rådets beslut 79/542/EEG och beslut 92/260/EEG, 93/195/EEG och 93/197/EEG när
det gäller djurhälsovillkor vid tillfällig införsel, återinförsel och import till gemenskapen av registre-

rade hästar från Republiken Korea

[delgivet med nr K(2000) 472]

(Text av betydelse för EES)

(2000/209/EG)

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR FATTAT
DETTA BESLUT

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets direktiv 90/426/EEG av den 26 juni
1990 om djurhälsovillkor vid förflyttning och import av häst-
djur från tredje land (1), senast ändrat genom Anslutningsakten
för Österrike, Finland och Sverige, särskilt artiklarna 12, 13, 15
och 16 samt artikel 19.ii i detta, och

av följande skäl:

(1) Genom rådets beslut 79/542/EEG (2), senast ändrat
genom beslut 2000/2/EG (3), upprättades en förteckning
över tredje länder från vilka medlemsstaterna tillåter
import av nötkreatur, svin, hästdjur, får och getter samt
färskt kött och köttprodukter.

(2) Djurhälsovillkor och bestämmelser om veterinärintyg för
tillfällig införsel, import och återinförsel av registrerade
hästar fastställs i kommissionens beslut 92/260/EEG (4)
och 93/197/EEG (5), båda senast ändrade genom beslut
1999/613/EG (6) och i beslut 93/195/EEG (7), senast
ändrat genom beslut 1999/558/EG (8).

(3) Veterinärer från gemenskapen har gjort ett kontrollbesök
i Republiken Korea och funnit att de veterinära myndig-
heterna verkar ha tillfredsställande kontroll över djur-
hälsosituationen.

(4) De veterinära myndigheterna i Republiken Korea har
gjort ett skriftligt åtagande att inom 24 timmar via fax,
telegram eller telex underrätta kommissionen och
medlemsstaterna om bekräftade förekomster av de infek-
tionssjukdomar och smittsamma sjukdomar hos häst
som anges i bilaga A till rådets direktiv 90/426/EEG och
som är anmälningspliktiga i landet i fråga, samt att inom
rimlig tid meddela alla förändringar av vaccinations-
eller importbestämmelserna för hästdjur.

(5) I enlighet med resultatet av en serologisk undersökning
som utfördes i samband med förberedelserna för de
olympiska spelen 1986 och med beaktande av resultaten
från ovan nämnda kontrollbesök bör landet betraktas
som fritt från rots och beskällarsjuka under åtminstone
sex månader. Sjukdomarna afrikansk hästpest, ekvin
viral encefalomyelit och vesikulär stomatit har aldrig
påträffats.

(6) Republiken Korea kan inte anses vara fri från japansk
b-encefalit, och vaccinering mot denna sjukdom håller
på att utföras.

(7) De djurhälsovillkor och bestämmelser om veterinärintyg
som antas måste vara anpassade efter djurhälsositua-
tionen i det berörda tredje landet. Föreliggande beslut
gäller bara registrerade hästar.

(8) Då förteckningar över tredje länder ändras bör ländernas
ISO-koder anges.

(9) Beslut 79/542/EEG och beslut 92/260/EEG, 93/195/EEG
och 93/197/EEG bör ändras i enlighet med detta.

(10) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga
med yttrandet från Ständiga veterinärkommittén.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

I den särskilda kolumnen för registrerade hästar i del 2 i
bilagan till beslut 79/542/EEG skall följande rad infogas enligt
ISO-landskodens alfabetiska placering:

”KR Republiken Korea × ”

Artikel 2

Beslut 92/260/EEG ändras på följande sätt:

1. Förteckningen över tredje länder i grupp C i bilaga I skall
ersättas med följande:

”Kanada (CA), Hongkong (HK), Japan (JP), Republiken Korea
(KR), Macao (MO), Malaysia (halvön) (MY), Singapore (SG),
Thailand (TH), Förenta staterna (US).”

(1) EGT L 224, 18.8.1990, s. 42.
(2) EGT L 146, 14.6.1979, s. 15.
(3) EGT L 1, 4.1.2000, s. 17.
(4) EGT L 130, 15.5.1992, s. 67.
(5) EGT L 86, 6.4.1993, s. 16.
(6) EGT L 243, 15.9.1999, s. 12.
(7) EGT L 86, 6.4.1993, s. 1.
(8) EGT L 211, 11.8.1999, s. 53.
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2. Titeln på det hälsointyg som återfinns i bilaga II C skall
ersättas med följande:

”HÄLSOINTYG

för tillfällig införsel av registrerade hästar till gemenskapens
territorium från Kanada, Hongkong, Japan, Republiken
Korea, Macao, Malaysia (halvön), Singapore, Thailand och
Förenta staterna under en tidsperiod på mindre än 90
dagar.”

3. I kapitel III.d tredje strecksatsen i bilaga II C skall ”Repu-
bliken Korea (KR)” läggas till.

4. I fotnot 6 i bilaga II C skall ”Hong Kong, Japan, Macao,
Malaysia (halvön), Singapore och Thailand” ersättas med
”Hongkong, Japan, Republiken Korea, Macao, Malaysia
(halvön), Singapore och Thailand”.

5. I kapitel III.d tredje strecksatsen i bilaga II A, B, D och E
skall ”Republiken Korea (KR)” läggas till.

Artikel 3

Beslut 93/195/EEG ändras på följande sätt:

1. Förteckningen över tredje länder i grupp C i bilaga I skall
ersättas med följande:

”Kanada (CA), Hongkong (HK), Japan (JP), Republiken Korea
(KR), Macao (MO), Malaysia (halvön) (MY), Singapore (SG),
Thailand (TH) och Förenta staterna (US).”

2. Förteckningen över tredje länder i grupp C i titeln på det
hälsointyg som återfinns i bilaga II skall ersättas med
följande:

”Kanada, Hongkong, Japan, Republiken Korea, Macao,
Malaysia (halvön), Singapore, Thailand, Förenta staterna.”

Artikel 4

Beslut 93/197/EEG ändras på följande sätt:

1. Förteckningen över tredje länder i grupp C i bilaga I skall
ersättas med följande:

”Kanada (CA), Hongkong (HK), Japan (JP), Republiken Korea
(KR), Macao (MO), Malaysia (halvön) (MY), Singapore (SG),
Thailand (TH), Förenta staterna (US).”

2. Titeln på det hälsointyg som återfinns i bilaga II C skall
ersättas med följande:

”HÄLSOINTYG

för import av registrerade hästar till gemenskapens territo-
rium från Hongkong, Japan, Republiken Korea, Macao,
Malaysia (halvön), Singapore och Thailand samt för registre-
rade hästdjur och hästdjur för avels- och produktionsän-
damål från Kanada och Förenta staterna.”

3. I fotnot 5 i bilaga II C skall ”Hong Kong, Japan, Macao,
Malaysia (halvön), Singapore och Thailand”, ersättas med
”Hongkong, Japan, Republiken Korea, Macao, Malaysia
(halvön), Singapore och Thailand”.

Artikel 5

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna.

Utfärdat i Bryssel den 24 februari 2000.

På kommissionens vägnar

David BYRNE

Ledamot av kommissionen
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KOMMISSIONENS BESLUT
av den 25 februari 2000

om ett principiellt erkännande av fullständigheten i den dokumentation som inlämnats för detal-
jerad granskning inför ett eventuellt införande av spinosad i bilaga I till rådets direktiv 91/414/EEG

om utsläppande av växtskyddsmedel på marknaden

[delgivet med nr K(2000) 476]

(Text av betydelse för EES)

(2000/210/EG)

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR FATTAT
DETTA BESLUT

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets direktiv 91/414/EEG av den 15 juli
1991 om utsläppande av växtskyddsmedel på marknaden (1),
senast ändrat genom kommissionens direktiv 1999/80/EG (2),
särskilt artikel 6.3 i detta, och

av följande skäl:

(1) Direktiv 91/414/EEG (nedan kallat direktivet) innehåller
bestämmelser om att det skall upprättas en gemenskaps-
förteckning över aktiva verksamma ämnen som är
godkända att blandas i växtskyddsmedel.

(2) Det ansökande företaget har lämnat in en akt med doku-
mentation om ett verksamt ämne till vissa medlemssta-
ters myndigheter för att få detta ämne infört i bilaga I till
direktivet.

(3) En akt för det verksamma ämnet spinosad lämnades in
av Dow AgroSciences till de nederländska myndighe-
terna den 19 juli 1999.

(4) Myndigheterna i fråga underrättade kommissionen om
resultaten av en första undersökning av huruvida doku-
mentationen var fullständig vad gäller kraven på
uppgifter och upplysningar enligt bilaga II och, vad
beträffar åtminstone ett av de växtskyddsmedel som
innehåller det verksamma ämnet i fråga, enligt bilaga III
till direktivet. I enlighet med föreskrifterna i artikel 6.2
överlämnades därefter akten av det ansökande företaget
till kommissionen och de andra medlemsstaterna.

(5) Akten för spinosad remitterades till Ständiga kommittén
för växtskydd den 17 augusti 1999.

(6) Enligt artikel 6.3 i direktivet krävs en bekräftelse på
gemenskapsnivå av att varje akt med dokumentation
uppfyller kraven på faktauppgifter och upplysningar
enligt bilaga II och, vad beträffar åtminstone ett av de
växtskyddsmedel som innehåller det verksamma ämnet i
fråga, enligt bilaga III till direktivet.

(7) En sådan bekräftelse är nödvändig för att en detaljerad
granskning av dokumentationen skall kunna äga rum,
och för att medlemsstaterna skall få möjlighet att provi-

soriskt godkänna de växtskyddsmedel som innehåller det
verksamma ämnet i fråga, med beaktande av de villkor
som anges i artikel 8.1 i direktivet, särskilt villkoret om
att en detaljerad utvärdering av det verksamma ämnet
och av växtskyddsmedlen skall göras i enlighet med
direktivets bestämmelser.

(8) Ett sådant beslut hindrar inte att ytterligare faktaupp-
gifter och upplysningar kan komma att avkrävas det
ansökande företaget, om det under den detaljerade
granskningen skulle visa sig att sådan informarion krävs
för att ett beslut skall kunna fattas.

(9) Medlemsstaterna och kommissionen har enats om att
Nederländerna skall fortsätta att noggrant granska doku-
mentationen om spinosad.

(10) Nederländerna skall så snart som möjligt, och senast
inom ett år, rapportera resultaten av sin undersökning
till kommissionen, och samtidigt ge eventuella rekom-
mendationer om huruvida införande bör beviljas eller
inte, samt ange eventuella villkor för införande. Då
denna rapport inkommit skall den detaljerade gransk-
ningen övertas av experter från samtliga medlemsstater,
inom ramen för den verksamhet som bedrivs inom Stän-
diga kommittén för växtskydd.

(11) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga
med yttrandet från Ständiga kommittén för växtskydd.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Följande akt med dokumentation uppfyller principiellt de krav
beträffande uppgifter och upplysningar som föreskrivs i bilaga
II och, vad beträffar minst ett växtskyddsmedel som innehåller
det verksamma ämnet i fråga, i bilaga III till direktivet, med
hänsyn till de föreslagna användningsområdena:

Den dokumentation som inlämnades av Dow AgroSciences till
kommissionen och medlemsstaterna beträffande införandet av
spinosad som ett verksamt ämne i bilaga I till direktiv 91/
414/EEG, och som överlämnades till Ständiga kommittén för
växtskydd den 17 augusti 1999.

(1) EGT L 230, 19.8.1991, s. 1.
(2) EGT L 210, 10.8.1999, s. 13.
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Artikel 2

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna.

Utfärdat i Bryssel den 25 februari 2000.

På kommissionens vägnar

David BYRNE

Ledamot av kommissionen
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